
Saha nāvavatu 
 

` s/h na?vvtu,  
s/h naE? Éun …́,  

s/h vI/yR?»rvavhE, 
te/j/iSv na/vxI?tmStu/ ma iv?iÖ;a/vhEš, 

` zaiNt/> zaiNt/> zaiNt?> . 
 

om saÞha nä×vavatu |  
saÞha nau× bhunaktu |  

saÞha véÞrya×ì karavävahai | 
teÞjaÞsvi näÞvadhé×tamastuÞ mä vi×dviñäÞvahai÷ | 

om çäntiÞù çäntiÞù çänti×ù || 
 

Moge Īśvara ons beiden beschermen. 
Moge Īśvara ons beiden voeden met spirituele kennis. 

Mogen wij samen kracht verkrijgen. Moge onze studie helder zijn. 
Mogen wij elkaar niet verkeerd begrijpen. 

Om, vrede, vrede, vrede 
 

woordvertaling 
saḥ – hij (Īśvara); ha – waarlijk; nau – ons beiden; avatu – moge beschermen; bhunaktu – ondersteunen, 
voeden; karavāvahai – verkrijgen; vīryam – kracht; tejasvi – helder; nau adhītam – wat door ons beide 
bestudeerd is; astu – moge het zijn; mā vidviṣāvahai – mogen wij elkaar niet verkeerd begrijpen 

doel 
Bescherming van obstakels voor de leraar en de student, zodat een vruchtbare studie van Vedānta kan 
plaatsvinden. 

gebruik 
Voor aanvang van de Vedānta-les. 
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